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HIRDETÉSEK 
jutányos áron vétetnek íe!. 

A hirdetések a/- „Al'pád * irodalmi és nyom-
dai intézetbe küldendők. 

Budapesten lapunk .szamára hirdeíé^Vet el-
fogad Mudrónv es György hirdetési irodája Barátok* 
tere 3. sz. Athenaeuiu r emelet: továbbá A. V. I 
Goldberger, stírvífntér 3. sz, alatt. 

A parlamenti szünet rövid hetei lejártak, m or-
szággyűlés ismét egyült van; törvényhozóink megkez-
dik törvénvhosffási működésüket. 

« 
A ki történetünk Japjait átforgatta, lehetetlen, 

hogy a megelégedés, a polgári bizalom egy nemével 
ne tekintsen ez eseményre; mert, hisz mi magyarok 
századok óta megszoktuk, hogy legigazabb, legneme-
sebb érdekeitik országgyűléseinken nyertek kifejezést, 
s történetünk legsötétebb napjai közé soroljuk azokat, 
melvelc alatt nem volt országgyűlés, melyek alatt 
idegen érdekek által sugalt pátensek, kormánvi ren-
deletek alkoták a reánk erőszakolt törvényt. 

Hagyományainkon alapszik, hogy mi az ország-
gyűlést, nem csak mint közállapotaink rendezőjét, 
hanem, mint jogaink leglöbb őrét is tekintjük. 

Az országgyűlés, melynek ülései megnyíltak, 
megfelel-e a nemzeti várakozásnak, az a jövő kérdése. 
Annyi azonban bizonyos, hogy nincs okunk kételkedni 
abban, hogy azok a férfiak, kik a választők niandá-
lumával felmentek törvényt alkotni, közállapotainkat 
javítani s közintézményeinket a tényleges gyakorlati 
helyzetnek megfelelően berendezni, nemes hivatásuknak 
meg is fognak felelni. 

Párjaink csoportosulása, ha hagy is némi kívánni 
valót, de nagyban és egészben véve olyan, hogy a 
mellett eléggé egészséges parlamenti tevékenység .fej-
lődhetik ki. 

A kormány mellett eléggé erős többség áll, hogy 
azt helyes kezdeményezéseiben támogassa, de nem 
oly erős, hogy minden parlamentáris kritikát és az 
ellenvélemények kifejlődését lehetetlenné tenné, mert 
a többséggel számban és intelligentiában eléggé erős 
ellenzék áll, mely fogja is, bírja is a parlamenti ellen-
zék feladatát teljesíteni. 

lés megnyitása. 
A parlamenti pártok ilyen számaránya mellett 

megindulhat s helyes mederben folyhat az a törvény-
alkotási mód, melynek czélja az, hogy hazánk vi-
szonyai a kor igényeinek megfelelően berendeztes-
senek. 

Sok és nagy teendő áll törvényhozóink előtt. 
Nagyok és jogosok az Ő működésükhöz kötött vára-

••< kozásaink és reményeink. 
Mit vár a nemzet és mit várunk mi az össze-

ülendő országgyűlés működésétől? 
Nálunk a jogélet és a jogszolgáltatás az állami, 

társadalmi és gazdasági rend e leghatalmasabb alapja 
nem nyugszik eléggé szilárd alapokon. Magánjogi tör-
vényeink elavultak, büntető jogunk még mindig nem 
befejezett egész. E hiánynak következményeként 
napról-napra tapasztaljuk, hogy a jogszolgáltatás a 
huza-vona és a bizonytalanság játékaként folyik, Pedig 
ily viszonyok a hangyaszorgalom gazdasági tevékeny-
ségét is akadályozhatják, eredményeit koczkára vet-
hetik. Társadalmi viszonyainkban sok a forrongó, sok 
a romlott elem, mely majd itt, majd ott megzavarja 
a jogrendet. A vallás és a morál elveszték hajdani 
varázserejüket. Ily körülmények között pontos, gyors 
s szigorú igazságszolgáltatás segíthet csak a bajon. 
Várja tehát: a nemzet, várjuk mindnyájan, hogy magán 
és büntető jogi törvényeink ugy anyagi, mint alaki 
részükben is befejeztessenek. 

Közigazgatásunk a mult reminiscentiáinak és a 
jelen követelményeinek sajátságos szüleménye. Hiányzik 
benne az egyszerűség, hiányzik benne a rendszeresség, 
a szakszerűség, a pontosság és a pártatlanság. A 
középfokú admioiiráczió különösen sajátságos vegyü-
Jéke az autonómiának és a bureaucratiának; önkor-
mányzati formákkal bir, de fizetéses közegekkel mű-



ködik; állandó szabályzatok hozatnak, de a ki azokat 
végrehajtja, csak ideiglenesen van alkalmazva. Várja 
tehát a nemzet, hogy az admínístratió a modern 
állami élet színvonalára emeltessék, az önkormányzat 
előnyei a hatósági administratió előnyeivel párosit-
tassanak. Törvényhozó testületeink szintén az ideig-
lenesség, a befejezetlenség bélyegét hordják magukon. 
A képviselőház népképviseleti alapokon, a főrendiház 
történeti hagyományokon nyugszik. Szükséges hát, 
hogy a főrendiház is a modern igényeknek megfele-
lően átalakíttassék, s a történelmi nagy nevek mellett 
a tapasztalat, az ész és a tudomány emberei is tért 
nyerjenek azon törvényhozó testületben, melynek 
hivatása abban áll, hogy a népképviselet netaláni 
túlkapásai elé gátat vessen. 

Az országgyűlés által megoldandó kérdések leg-
nagyobb tömege s legkényesebb része azonban kétség-
kívül közgazdasági probléma. 

Rendezni kell a külkereskedelmi viszonyokat. 
Utat keli törni terményeinknek kelet felé; utat kell 
törni Fiume s a tenger felé; szét kell törni, vagy 
lehetőleg paralysálni kell a német birodalmi ellenséges 
politika hatását ; oda kell hatni, hogy az Ausz t r iáu l 
való vámegység minél kevesebb kárral járjon termelési 
s kereskedelmi viszonyainkra nézve: egy szóval szük-
séges, hogy mindazon előnyöket megnyerjük, melyek 
külről s kül felé lehető legkedvezőbb piaczi vi-
szonyokat biztosítanak számunkra. 

Utakat és módokat kell nyújtani, hogy iparunk, 
kereskedelmünk s gazdasági existiánk alapja: földmű-
velésünk felvirágozhassák s a rejlődés magasabb lép-

csőzetére jusson. A magyar törvényhozás alkotmányos 
tevékenysége alatt és folytán sokat haladtunk az anyagi 
érdekek terén, de^ még mindig nem vagyunk ott, hogy 
elmondhatnék, miszerint elértük azon pontot, melyen 
megmaradva tovább haladhassunk. Sőt ellenkezőleg. 
Visszamaradtunk, s különösen most, hogy a külföldi 
concurrentia megtámadott bennünket, csak most érez-
zük, hogy mennyit kell még haladnunk. Szükséges 
tehát, hogy törvényhozásunk az állami erők alkalma-
zásával és a magán erők kifejlesztésével mindent meg-
tegyen, hogy azt, a mit e téren elmulasztottunk hely-
rehozhassuk s a mit meg kell tennünk, megtehessük. 

De még mindez nem elég. 

Az állam, e mindnyájunkat magában foglaló s 
mindnyájunkra ható nagy egység chronikus deliczitek-
ben szenved. Szükséges hát, hogy államháztartásunk 
egyensúlya lehetőleg minél előbb helyreállittassék; 
helyreállliltassék az adózók tőkevagyonának megtá-
madása s az adóerő tulfeszitése nélkül. 

íme, nagy és nehéz feladatok megoldása áll az 
országgyűlés előtt; nagy és nehéz problémák megol-

ük a nemzet. 

Komoly időket élünk; törvényhozóinktól komoly 
tevékenységet s komoly eredményeket várunk. 

Higvjük, hogv várakozásunk be fog teljesedni. 

Valamint egyeseknél a férfi akaratát s tetterejét 
semmi sern aczélozza meg jobban, mint az eléje 
tóduló nagy és nemes feladatok nehézsége, úgy egy 
nagy czélok által lelkesített testületnél is aczélozólag 
hat az elérendő czél nagyszerűségre, fenséges volta. 

fi 

í t 
A „ s ö t é t é j f é l . 

— Rajzolat, Irta Bcry Leltei. — 

Fare thee well, and if for ever. 
íor ever fare thee well. 

- Lord Byron , Childe ílarold.* — 

ikor az első nyúl amott az erdő szélén felevő kis 
domb mögül előtűnt, az egész vadasztarsasag élénk csopor-
tozatba törődöt t össze. Az eddig* szétszórtan előrehaladó 
lovasok s kocsik most mind a hunting-master köré gyűltek, 
ki e pillanatban adott parancsot a kopók szétbocsátasara. 

A hajsz megkezdődött. 
A lovak ellenszegülve a fékező zabiának, sziláján igye-

keztek előrerohanni s amint a kopók kiléptek a hareztérre s 
a jel a rohamra megadatott, féktelen tűzzel száguldot-
tak előre, hatrahagyva hullámzó uszályként a hosszú ko-
csisort. 

— Nemde a ,sötét éjfélnek" vettük utunkat? 
Egy hintóból kíváncsi kis szőke fej tiint elő s égszínkék 

szempár mosolygott a kocsi mellett ügető ifjüra. 
- Végtelen sajnálom grófnő, hogy ez úttal nem lehetek 

szerencsés vidékünk legregényesebb pontját bemutatni; de 

a kegyetlen végzet, a felvert nyúl alakjában mást hatá-
rozott. 

— Merre van tehát a sötét éjfél ? kérdé Clelie grófnő 
hatravetve magát a kocsi párnái közé. 

— Az erdő közepén : de hogy a grófnő érdeklődését 
fokozzam s kielégültét akkorra hagyjam, mikor majd meg-
látja, most nem mondom el, hogy a ^sötét éjfélt" két óriás 

g 

nyárfát szétválasztó mély hegyszakadék képezi, melybe a 
nap sugarai sem képelek behatolni s felülről rekmtve sürü 
sötétség okozta homály fogja el a szemet s alulról csupán 
gyors hegyi patak lezuhanásához hasonló hangot hallani. . 
E helyről tehát semmit sem mondok ezúttal. 

— Hagyja e kétes értékű szellemességet ; ez ugy sem 
feledteti el velem fogadásunkat Tehát az én Diánám az ön 
Toutgrandja ellenében . . , íme az én Dianám legelői tart. 

Valóban a kopók sorából egy különösen kivált s háta 
megett hagyta a többit, Clelie grófnő pár perczig élénk érde-
keltséggel nézte a versenyt s aztán hirtelen az erdő felé ol-
dalt forditá tekintetét. 

- Nézze csak — szólt lovagjához, ICeczérdy és Alién 
elváltak a társaságtól s az erdő felé tartanak . . . Apropos ; 
Mit tud ön újonnan róluk ? 



Az összeült országgyűlés előtt a fenséges s nehéz 
feladatok egész sora áll. Teljesítse azt, a mit hasonló 
körülmények között a legjobbaknak teljesiteniök kell. 

H Í R E K . 
E l ö f i x e i é s í f e l l i i v á s . A z u j 

é v n e g y e d b e á l i t i i v a l f e l k é r j ü k é v -
n e g y e d e s e l ő f i z e t ő i n k e t a z e l ő f i z e t é s 
m e g u j i t i i s á r a . E l ő f i z e t é s t d í j o k t ó b e r 
d e c z e m b e r r e 1 f r t i » 0 k r . A „ S z a r v a s i 
Ú j s á g " k i a d ó h i v a t a l a * 

— ( S z í n é s z e k.) Bánfalvi Béla színigazgató váro-
sunkba érkezett,, s jól szervezőit dráma-vigjálék és népszínmű 
társulatával ina kezdi meg működését. — Ha a színtársulat 
megtelel a hozzá kötőit váiakozásnak, ugy bizonyára kellő 
pártolásban részesülend közönségünk részéről, 

— (A s z a r v a s i e l s ő z e n e k a r ) újonnan 
szerződött karmestere. Fehér Poldi ur megérkezett városunkba, 
s már át is vette a zenekar vezetesét. Fehér ur. nemcsak 
mint jeles karmester, hanem mini előadó hegedű művész és 
zenetanár is igen jó hangzású névvel bir, ki tanulmányait 
zeneakadémián végezte, s a legelső vidéki zenekaroknál műkö-
dött karmesteri minőségben. 

— (A p o l g á r i o l v a s ó k ö r . ) mint minden 
évben, az idén is megülte október 6-ának emlékét A szokásos 
közvacsorán ezúttal is teljes számmal jelentek meg az egylet 
tagjai s a meghívott vendégek, kik hazafias elmélkedések kö-
zött tölték az estét, 

— (S c l i w a p e z A d o I f) fáneztanitó, ki évek óta 
oktatja ifjúságiinkat a tánezban. e hó 20-án városunkba érke-
zik az őszi tanfolyam megkezdése czéljábóL 

— (H a 1 á 1 o z á s() Általános részvétet keltett váro-
sunkban Fischbein Ignác/ ismert kereskedő ur szeretetreméltó 
mostohaleányának Krausz Haninak váratlan elhunyta. A meg-

- - Mindenki beszéli, szólt Varréthy Aladar gróf -
hogy Keczérdy halalosan szerelmes Alíneba. Mindenki cso-
dálkozik a komoly ifjú fantasztikus szerelmén . . . Iste-
nem ! . , . belebolondulni a kis szörnyetegbe . . . Hisz is-
meri grófnő az Aline és volt jegyese, Váray közt lévő viszonyt 

. Aliné a nagy világ lazas mozgalmainak teljesen atadta 
magát, és ugy mondják, igen legére életet felytatott. Csupán 
szépségének köszönhette, hogy valóságos enfant adoréeja lett 
a sociéténak . . . jegyesét, ügy beszélik, e felett való faj-
dalma sirba vitte* 

— És Aline viszonozta Keczérdy érzelmeit? kérdé kí-
váncsian a grófnő. 

— Épen ez a megfoghatatlan sokak előtt, hogy Aline, 
aki az udvariasok elfogadasaban kissé könnyelmű volt min-
dig, most ez ifjút hatarazottan visszautasítja . . . Pedig az 
egész csupán capri ee . . . semmi egyéb 1 

» És Kaczérdy egyre követi ő t . . . de íme már eltűn-
tek. Vájjon miről beszélgethetnek ? 

a ». • » 

Mig a társaság a nyul irányát követve az erdő mel-
lett hosszúban haladt eiőre^ a vad futásból két alak Don-
takozott ki s az erdő fai közölt riint el. 

A nő merészen rohant előre a mindinkább sűrűbbé 
vált fak közt ; s futása közben. hüs lombok simultak hevült 
arczahoz. A férfi mindenütt nyomában. 

boldogult csak 19 évet élt, s gyorsan ölő kór áldozata lett. 
Temetésén városunk íntelligentiájának nagy része részt nőn, 
osztozva a szülök fajdalmában. A háznál Eltér Jakab rabbi 
ur tartott haioííi beszédei magyar és német nyelven, mely 
mélyen meghatotta a gyászközönséget. Béke az itju halott 
emlékén! * 

— (E 1 in e b e t e g) a német koronaherczeg palotájá-
ban. M. hó 26*áu délután egy elmebeteg jeleni; meg a német 
koronaherezegi palotában* A szegény beteget a rendörséghez 
kisérték, hol dr. Nascher zsidó papot, a volt bajai pap fiát 
ismerték fel benne. Dr. Nascher hosszabb ideig tartózkodott 
a dalldorfi városi t.ébolydában, honnan most szabadult ki, 

— (A v i 11 a m o s o k) kongresszusa, mely alig két 
hét előtt kezdte meg üléseit, s/erdán ér véget. Hogy a kon-
gresszusnak mi az eredménye, azt ma még nem tudhatni, 
miulán az üléseken még a sajtó képviselői sem lehettek 

—• (A k o r i n t h u s i ) földszoros átvágásának előmun-
kálatai lassan, de folyton előrehaladnak. A munkálatokat Gersier 
Béla magyar mérnök vezeti, s az egésznek a lelke Türr István 
tábornok. 

— (K i n c - s t a l á l á s.) Ez előtt 30 évvel az amerikai 
Erie-tavon elsülyedt a „Vermillon* nevű hajó, mely 60,000 
dollár értékű rézruddal volt terhelve, A mult hetekben egy 
külön az érezek felfedezésére készült villanyos készülékkel el-
látólt, hajó haladt arra, s ez reá bukkant a rézre. Rögtön 
búvárok szállottak le, s rábukkantak az elrejtett kincsre, s 
rövid idő alatt kétség kivül az egész napfényre fog de-

— (Az e l n ö k g y i 1 k o s.)Guiteau pőrét most tárgyal-
ják a washingtoni esküdtek. A merénylő elöször önmagát 
akarla védeni, később azonban elhatározta, hogy a védelmet 
Chigagóban lakó sógorára George Scowille ügyvédre bízza, 
Guiteau attól tart, hogy útközben, midőn t, i. börtönéből a 
törvényszéki tárgyalásra megy, a nép kivégzi és miután a fé-
lelem nem alaptalan, titokban fogják tartani az odamenetel 
idejét, és minden lehelő óvintézkedéseket megtettek. 

Eevszerre a nő hirtelen megállott, a férfi nem lévén 
képes vad rohamaban hirtelen megallani. túlhaladta őt. A nő 
csodalkozva nézett rá s ingerülten kérdé : 

— Mért követ ön engem örökké ? 
Kaczérdy Kálmán határozottan, röviden csak ennyit 

— Mert szeretem önt Aline! 
— Ezt ön már ezerszer elmondta nekem, uram szólt 

Aline hidegen — s valóban csodálnom kell, hogy eddigi 
magaviseletem még nem adta önnek tudtára eléggé érthetően 
valaszomat . , . 

— Az utolsó szavaknál ajkait gúnyos mosolyra vonta s 
gyors ügetéssel megindult. Kálmán oldala mellett maradt 

—• Ne Így Aline, ne ily hidegen. Ne alkosson büszke-
ségemről gyors ítéletet. Hallgasson meg", kérem ez Qgyszev. 
Lássa én sokat szenvedtem már, jogom van a boldogságra 
s ha ez most abban állna csupán, hogy ön meghallgasson 
s reám vonatkozó ítéletét megváltoztassa — vájjon megta-
gadná-e ez egy boldogságot tőlem ? 

Aline gépileg meglassitá lovát ; de szemei sötét fényü-
ket el nem veszték. 

— Az. én szivem is volt egykor ifjú — kezdé Kálmán — 
szeretett, remélt, küzdött és — csalódott, Kepzeletem szent 
alakját megtestesülve láttam s neki adtam reményemet, élte-
m e t . . . Óh,, oly szomorú a csalódás, Aline! . , , De nem tört 
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— (A k ö z b á t o r s á g m e g y é n k b e n.) A sze-
mélybiztonság az alispáni jelentést szerint a megye területén 
a mull. hő folyamán 3 esetben zavartatott meg ; még pedig: 
a szarvasi járásban, hol özalontai Mihály feleségét annyira 
összeverte, hogy az a szenvedett sérülésekben m e g h a l t a z 
orosházai járásban, hol Németh István a fia, Németh Györgygyei 
kezdett verekedésben szenvedett sérülések következtében szin-
tén meghalt; végre Füzes-Gyarmat községben özv. Cs. Hegyest 
Islvánné saját lakásán megfojtva találtatott. Az előbbi két 
emberölés tettesei, valamint az utóbbi gyilkossági cselekmény 
elkövetésével gyanúsított egyének bíróságaik elé állittatlak, A 
vagyon ellen elkövetett büntettek száma a járásokban 11, 
Gyula város területen 6 volt, melyekből kiderittetett a járá-
sokban 6, a gyulavárosiakból 5} a többi nyomozás alatt maradt. 
Nevezetesebb lopási esetek voltak : a kigyósi pusztán 600 frt 
értékű 30 db. sertés elidegenítése, és B.-C?abán a kondorosi 
pusztán 5 db. csikónak 500 frt értékben történt eltolvajlása. 
Ugyanitt megemlítem, hogy a gyulai járási csendlegények ellen 
megejtett vizsgálat eredményéhez képest Tríppa Péter és 
Balogh Pál csendlegények eddig nélkülözött szolgálati lovaik 
beszerzésére utasitl alván, ezen utasításnak kellő eredménye 
lőn. — Ugyanezen csend! egén yekv eddigi fegyelmi vétségeik 
miatt általam szigorúan megdorgáltattak azon figyelmeztetés 
mellett, hogy felmerülő legkisebb alapos panasz esetén szolgá-
latukból s\ fognak bocsáttatni. 

— (A S t e f á n i a t r ó n ö r ő k ö s n é ) reménytel-
jes állapotárol keringő híreket félhivatalosan alaptalanoknak 
nyilvánítják. 

— ( N a p o l e o n J e r o m o s ) Budapesten. A »vörös 
herczeg* Budapestre érkezett és a legszigorúbb ineognílóban 
itt tolIé az éjt, reggel pedig tovább utazott Pária* felé. 
A berezeg Konstantinápolyból jött. A ^Hungáriá^-ba szállt s 
a vendégkönyvbe BComte de Moncalien nevet irt. — Maga és 
kísérete számára 8 szobát bérelt az első emeleten. 

— (A m e g y e i k ö z e g é s z s é g u g v r ő 1) az ok t 
havi alispáni jelentés ezeket mondja : A megyei közegészség-
ügy járványos alakban fellépett ragályos kóralakok állal több 

községben lett veszélyesen megtámadva, Igy B-Csabán a vör-
heny járványban, a betegség kiütése napjától, vagyis f. évi 
junius hó 1-t.öl szeptember hó 28-ig 896 betegülési eset merült 
fel, melyből 531 gyógyulással, 278 halállal végződött, - 87 
pedig további gyógykezelést igényelt, vagyis ezen betegség által 
a 32000 lélekkel biró városnak csaknem teljes 3%-a íön meg-
látogatva. Tekintve pedig, hogy az utolsó heti ujabb betege-
dési esetek száma 52 volt : alapos a felvetés hogy a városi 
közegészségügyi bizottság által életbeléptetni rendelt s a me-
gyei főorvos által helyeselt rendszabályok végrehajtása körűi 
sem a kellő szigor, sem pedig a kívánatos ellenőrzés és a bün-
tetési határozatos érvényesítése nem gyakoroltatik ; miből fo-
iyólag a csabai járás szolgabiráját s ennek utján a helyi 
elöljáróságot utasítottam, hogy az utczabiztosi intézmény szer-
vezése, a betegek elkülönösitése, a lakházak fertőtlenítése és 
minden megbetegedési esetben az orvosi segély rögtöni igénybe 
vétele, valamint a helyi viszonyok között még czélra vezetőnek 
ígérkező e<*yéh rendszabályok által a kór tovább terjedésének 
elejét venni s az említett teendőkkel megbízott közegek eljá-
rását a legszigorúbban ellenőrizni kötelességöknek ismerjék j 
hogy pedig ezen intézkedések központilag is ellenőrizhetők le-
gyenek, .felhívtam a csabai járás szolgabiráját, hogy a beteg-
ség állásáról szóló nyolezad napi kimutatások beterjesztése 
mellett, a járvány elfojtása érdekében tett intézkedésekről és 
azok sikeréről, valamint a netán szükséges egyéb hatósági 
intézkedések életbeléptetéséről is hozzám javaslólag jelentést 
tegyen. Szintén a vörheny-járvány uralkodik Vésztő községben 
mely azonban hosszadalmassága miatt a halálozási százaléko-
kat tekintve, lehető szelitl lefolyású, —Békés városában ugyan-
csak a vörheny jelentkezett 16 esetben ; a tudomásomra jut-
tatott óvintézkedések mellett ezen betegség remélhetőleg jár-
ványossá nem fog fajulni. Uj-Kigyós községében megint csak 
a vörheny járvány lépett fel ;. a helyszínén eljárt megyei tiszti 
főorvos jelenlése szerint, a B.-Gsabán elrendelt óvintézkedések 
itt is életbeléptettek, azon felül az iskolákat bezáratták; miről 
a bel- és közoktatási miniszter urakat, is értesítettem. Kélegy-
háza községet e hóban a roncsoló toroklob járvány látogatta 

össze ez a sokat szenvedett szív . . . megtartottta ideálját tovabbra 
is. - Ekkor ismertem meg önt, a ki szinte csalódott és 
tört szivvel de bizonyos cynikus lenézéssel tekintett végig 
ezen á sötét világon, idegenkedve mindenkitől s t»un^ osan 
mosolyogva mindenkire . . . Csudálkoztam, hogy az én ko-
moly ifjúkori baratomat Varayt ily hideg szépség volt képes 
lekötni — s bocsásson meg Aline, tanulmányozni kezdtem 
Önt s tanúim-anyaim eredménye csak megerősité haldokló ba-
rátom ön iránt való vonzalmát. Mert vannak oly nemes pil-
lanatok a nő életében, midőn a büszkeség által parancsolt 
dacz, hidegség, szerteoszlik S a lélek bensősége, érzelmeinek 
költészete ragyog felénk . . . 

Par pillanatig hallgatott s Alienera pillantott. Az kö-
zönyösnek latszó arcczal haladt mellette s lovagló ostoraval 
iitemszerüleg csapkodott a száraz lombokra, 

- A világ természetesen félreértette az ön jegyesével 
való viszonyát s én hasztalan álltam elébe az áramlatnak . . . 
lesodorni nem volt képes, de hangomat elnémitá . . , Bevé-
gezzem-e szavaimat, Aline? Elmondjam-e, hogy az ideál, me-
lyet lelkemben hordozok, az Ön , . . s egész lényem egyetlen 
vágya az ön szerelmét birni. 

Aline arcza, mintha elébbí daezos kifejezését csupán 
erőltette volna, lassankint' megszelídült : de ajkait erősen 
összeszorította. 

— Nem vagyok oly gyenge, folytatá az ifjú, — 

félnem kellene szenvedélyem elvadulásától, lelkem felemel-
kedett az önéhez, Aline s ott várja ítéletét . . . ezért mer-
tem önt ide követni, Aline, büszkeségem legyőzésével, ezért 
járok egyre nyomában . . 

Az öszi szellő élesen végigzugott a fák lombja közt. 
Egy akáczfa megújult viragait hullatta. Aline odaugratott s 
egy virágot letépett. 

— Nézze ön, szólt — másodvirágzás . . . Alig\ hogy 
kifejlett, már reá fuj a Hideg szél. Ilyen a sziv is, másodszori 
érzelme a pusztulásnak van szánva . „ . Károly megragadta 
kezét az odanyújtott virággal, 

— Nem, kiáltott közbe hevesen az ifjú, a sziv ugyan 
csak egyszer szeret igazán, de az első érzelem ha nem valódi 
csupán arra szolgai, hogy megtisztuljon a nemes, a szent ér-
zelem elérhetésére. Igen, Aline, érzem, hogy szivem álma, me-
lyet oly sokáig hordoztam reménytelenül, most megvalósu-
lása küszöbén van, hogy mindaz, miért eddig dobogott szi-
vem, elvész szerelmem mindenségében . . . 

A megragadott kezet hevesen ajkaihoz emelé. Aline 
gépíleg engedelmeskedett s pár pillanatig, mintha ereje el-
hagyta volna, kifejezéstelenül tekintett maga elé. Majd hir-
telen visszavonta kezét s élénken felkiáltott: 

Nem ! nem szabad ! . . . Istenem, mit tettem ! Nem 
lehetek az öné soha . , . soha az életben. Az ön nemes szi-
vére más sors várakozik, minthogy azt egy kigúnyolt, a 



meg : az eddigi betegiilési esetek száma 13, mely 10 esetben 
halállal, 2 esetben gyógyulással végződölt. Szarvason ésjÖcsödön 
már a mult év szeptember hava, s illetve f. évi február hó 
1-óta a vörheny s roncsoló toroklob uralkodik : Szarvason 
274. Öcsödön pedig 77 betegedési eset merülvén fel. a hosz-
szas tartamból ítélve, a lefolyás szelid jelleggel bír. 

— (Uj p á 1 y a u d v a r) a fővárosban* A kerepesi ut 
végén emelkedő központi személyi pályaudvar terveit az állam-
vasutak igazgatósága bemutatta a fővárosnak, hogy az építési 
engedélyt megnyerje. 

— („E 1 s ő m a g y a r) Petroleum és ásvány-kutató 
részvény társaság* ezirn alatt Budapesten egy részvény-társaság 
van alakulóban, mely feladatává tűzi ki a magyarhoni petróleum 
elepek kutatását s aknázását — E részvény-társaság alap-
tökéjéül 100,000 frt állapiitatott meg 1000 drb 100 frlos rész-
vényben. 

N y i l a t k o z a t . Alólirottak hálás köszönetünket nyil-
vánítjuk azon részvétért, melyet kedves leányunk temetésénél 
folyó hó 6-án a nagyszámmal jelen volt közönség -tanúsított. 
Úgyszintén el nem mulaszthatjuk hálás köszönetünket nyilvá-
ni Inni. Tiszt. Elfér Jakab rabbi urnák magyar és német nyelven 
előadott szép halotti beszédeért, melyben a lelkész s a barát 
együttesen törekedett vigaszt nyújtani a veszteségért. 

Szarvason, 1881. okt 7. 
V b d i b e i i i I g u á e z 

és neje. 

S z e r e n c s é s ö t l e t . 
Egy gazdag kereskedő visszavonulva az üzlettől, átadta 

minden vagyonát egyetlen leányának, kit egy jó családból való 
ifjúval házasított volt össze, s maga is gyermekeihez költözött. 
De csakhamar megbánta hely Leien nagylelkűségét. Gyermeke há-
zánál mindenki csak megvetéssel bánt vele: a legszükségeseb-
bekben hiányt szenvedeti. Hogy végét szakítsa a rosz bánás-
módnak, egy jó ötlete támadt. 

lág által megvetett teremtésnek adja . . . Mi vagyok en ? 
Forrő homokba ültetett fa, melynek kiszáradtat mindenki 
kárörvendve varja . . . Szeretem önt, én istenem 1 de nem, 
nem iehet . . . Isten önnel! 

Lovat gyors ligetesbe indította. 
Távolról felhangzott a kopók csaholása s a vadász-

társaság élénk zaja, melyből olykor tisztán kivehető volt egy. 
egy ÖrÖmkialtas. 

Kálmán mindenütt, a nő nyomában volt s lázasan sut-
togta feléje; 

— Ne beszéljen igy, Aline ! . , . Én önnek adtam szi-
vemet s ha az önét nem bírhatom, ugy az enyémnek el kell 
pusztulnia . . . Mit törődöm én a világgal : Ha nincs bizo-
nyítékom a rágalmak ellen, itt van szivem, hitem, meggyő-
ződésem, mindenem . . . Ezt vetem a világ szava el-
lenébe ! . . . 

Aline arczán amint gyorsan előrevágtatott a benső küz-
delem nyomai élénken tűntek fel Talán félt, hogy gyenge-
sége uralkodott szaván, s azért hirtelen felkiáltott daczos és 
szilárd hangon, miközben csak ajkai remegtek kissé : 

— Hagyjon el engemet . > . Nem, nem lehet! 
Szilaj rohamukban a sötét éjfélhez értele. A két nyárfa 

a hegy tetejen1 alig volt tőlük száz lépésnyire. 
— Ez utolsó szava r kérdé Kalmárn 

Egyik gazdag jó barát iától tekintélyes összegei kölcsönöz 
ki. azon igérel mellett, hogy néhány nap múlva meg fopja 
adni. Haza viszi a pénzt szobájába, s elkezdi több rendben 
újra számlálni, igyekezve mentől hangosabban csörgetni tallér-
jait, Leán\a s veje besietnek a zajra, 

~ Honnét kaphatta papa e nagy pénzösszeget, kérdi, 
leánya m;u án minden vagyonát átadta már nekünk? 

Most fizettek vissza valami régen heverő tőkét egy 
helyről, melynek megkapására már nem is számítoltam, ked-
ves leányom, felelt az öreg ur. 

Ezt is uj adományképpen nektek szántam, mit halálom 
után fogtok kikapni; csak a jegyző eljövetelére várok, hogy 
megírjuk róla a köt levelet. A jegyző meg is jelenik nemsokára, 
az öreg ur tollába mondja végrendelét, s kijelentette abbeli 
óhaját hogy halála után mindaz, mi a szobájában levő vasas 
ládában találtatni fog, leányáé s vejéé legyen. 

Alig távoznak el szobájából a jelenlevők, megtölti kis 
ládáját már előre össze hordott kavicsdarabokkal s visszaviszi 
barátjának reábízott darabjait. Azonban az eljárás következ-
tében, minden megváltozik reá nézve a háznál; csak is elő 
zékenységet s hü gondoskodást tapasztal ezentúl gyermekei 
részéről, kik félnek, hogy ha elhanyagolják atyjukat, ez meg-
változtatja végrendeletét, s ők elesnek a szép adománytól. 
Néhány év múlva a jó Öreg meghal. Örökösei sietnek felnyit-
ni a pénzes ládát; nem találnak benne egyebet mint kavicsot 
egy kis iratkával felül, mely ezt tartalmazza; 

»Összegyűjtött kavicsok azoknak megkövezésére. kik ha-
láluk előtt átadják minden vagyonukat gyermekeiknek*. 

ü r a c s. Én még mem láttam rut nőt. 
Nő . Ugyan hát engem is szépnek tart? 

lapos orrú hölgy* 

U r a c s. Ah kegyed angyal, ki az égből hullott alá, 
csak az a kár, hogy — orrára 

Aline nem felelt. Lovát erősebb váfftatasra lcész-

— Ugy hát isten önnel . . . örökre l — kiáltott fe 
Kálmán. Egyenesen a mély szakadéknak tartott s pár pilla-
nat alatt eltűnt. 

— Aiine felsikoltott s aztán őrülten rohant a sötét 
éjfél* felé. 

Felvágtatott a hegy ormára. Az egész táj az ősz finom 
ködében úszott, melyen a nap sugarai színeiket ragyogtattak. 
Mindenütt az élet mozgása, zaja, Csupán a „ s ö t é t é j -
f é l * terült el némán, titokzatosan 

Aline lova pár pillanatík habozott a mélység szélén s 
úrnője késztetése daczára mindannyiszor ijedten horkolt visz-
sza a sötét mélységtől Aline gyors szökéssel a földön ter-
m e t t Hosszú haja \adul lobogott a szélben, zilált arc*a láz-
ban éget t Kissé előrehajolt — s a szép alakot elnyelte a 
mély szakadék. 

* * 

— Győzelem ! kiáltá Clelie grófnő, amint a vadász-
kürtök harsogása közben a hosszú menet megállt. Aline 
D.anám nyertes lett a z o n Toutgrandj i ellenében ! . . . 

Aladár gróf lelkesülten cs* kolta meg jegyese kezét. 



Az udvar körébe hivatalért folyamodott az ifjú s járt 
íriiniíszlerről miniszterre. Ezek hónapokon át biztatják, de 
ninos Ved'mény. Felteszi magában, hogy megy a királyhoz 
egyenest — 

— Felséges király szolgálatot kérek. 

— Ninf^s hely, — felel a 

— Megköszönöm igen alásan felséged legmagasabb ke-
gyelmességét. 

— Hát mit köszön? 
'V 

— Azt felséges uram, hogy nem tesz bolonddá, mint a 
miniszterek, nvolcz hónapig, hanem egyenesen kegyeskedett 
megmondani az igazat. 

A Minerva-templomban Rómában van egy hatlábnyi ter-
mészetes nagyságban készült szobor, a Michel Angelo müve, 
az oszlophoz kötözött Jézust abrázolva. 

E szobor ott oly nagy tiszteletben tartatík, hogy a jobb 
lábának hüvelykujja egészen le van már kova a hivek sok-sok 
csókolása miatt; kénytelenek voltak azt egy ezüst lábujjai he-
lyettesíteni s miután az is hasonló sorsra jutott, réz hüvelyk-
ujjat teltek helyette és mint mondják, ez is kezd már kopni. 

Képünk a római történelem egyik legtragicusabb 
jelenetét, Caesar halálát ábrázolja. A hatalmas impe-
ratornak ki a népszabadság jelszava mellett emelkedett 
a zsarnok-hatalom legmagasabb csúcsára: gyilkos 
kezektől kelle meghalnia. A végzetes esemény 44-ben 
Kr. e. márczius 15-én ment végbe. Az összeesküdtek egy 
gyűlés előtt rohanták meg Caezárt a capitoliumban. 
Casca tévé az első szúrást nyakán. De alig fordult 
felé Caesar ezen szavakkal: »átkozott Casca mit mi-
velsz! * rá rohantak a czínkosok s tőreiket testébe 
márták. Caesar küzdött velük; de csakhamar lankadni 
kezdett, s megpillantván gyilkosai közt Brutust, felki-
álltott »Te is fiam Brutus?!* s fejét palástjába rejté. 
Pompéjus szobra előtt rogyott össze, 23 gyilok döféssel 
testén. Igy halt meg Caesar, ki 1000 várost lióditott 
meg, 500 csatában volt győztes, s ki a római egyed-
uralkodók közt egyike volt a legkiválőbbaknak. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: S ípos Soma. 
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K Ili 

lltlPUY I . 
Nincs többé üszög! 

Bátorkodom a közelgő gabna-vetés idejére Ml J f i f t - p á f í K O i l i r a a t. gazda közönség figyelmét 
felhívni, mely a buza. árpa. kukuricza és zab slb. U s ' * « g ' e l l c s a » Ú z t O S e s ü s a l l B i i t a l l i i l l 
szernek bizonyult, é s 'már 1878. évben a magy. királyi földmivelésügyi minisztérium által Magyarorszag 
mezőgazdáinak aján Itatott. 

'o 
é s e l i s m e r ő 
g a a y / j — u i wx IVUJL. 

A n, t.. gazda közönség kényelmét tartva szem előtt a birodalom legtöbb nagy 
raktárokat tartok, a melyekből ép ugy mint; a bécsiből csomagonkint U O K r . s (elég 2( 
megszerezhető. — Használati uiasitás minden csomaghoz adatik. 

Raktár Szarvason: MELIS LAJOS kereskedő 

b városaiban 
(elég 200 liter maghoz) 

5—6 a * Babérkoszorúhoz.* 

• • 

• 
• 
i 
i 

Hoff János cs. kir- szállító urnák, kir. tanácsos, az 
arany érdemkereszt és korona lulajdonosa, több rend-

beli magas rendjel lovagja, 
JF e 1 t a 1 á 1 ö j a 

és egyedüli gyárosa a Hoff-.Tános-féle maláta kivonat-
nak, a legtöbb európai fejedelmei udvari szállítója, 
]K4><**IH»». g y á r U r a t o c f t l i o f l I n M i i i e r 
sti-4iimmc I r o f l l u fa S J r t r i r a i l c t a i r , 

A r a b o n . I K r a i « i i i < » r * f r a M M h 3 í r . S . 
M a g a s Í t é l e t e k ' 

I, Vilmos Németország császára: „Jó malátakivo-
nn ia / I. Ferencz József osztrák ország császára: 
Szívesen kitüntetem ön t / Szászország királya: „.lói 
tett királyné anyámnak/ Dánország királya: »(xyógv-
tévö hatását éreztem/ Mecklenburg-Sehwerin nagy-

herczege: ^Elismerésem/ 
G y ó g y t ^ d ó s i t á s . 

Tekintetes ur! Ez alkalommal el nem mulaszthatom, 
hogy Önt arról ne értesítsem miszerint feleségem az 
Ön malúlasöret gyengélkedés és köhögés ellen már 
egy föl év óla a legjobb sikerrel használja, mert fele-
ségem — daczára annak, hogy egész gyógyszertárakat 
bevett — mégirf esztendökínt tavaszszal é* őszszel 
legnagyobb mértékben köhögött, ereje elveszelt., azon-
ban mióta a feleségem a malálasört fogyasztja egész 
jó s/inben van, köhögése el is hagyia. De azért mégis 
további rendelésig malálasört fog inni. Kiírom nyíltan, 
hogy a malátasör ellensége voltam, ellenben most 
|)árU)lójává váltam. Kérek ÍW palaczk malála-kivonat-
egészségerösi!ö-sört» - S.-A.4Jjhely. 1881. mfijushó 
14-én. Tisztelettel G r o s s R o b e r t, felvigyázó az 
osztrák-magvar északnyugati vaspályánál. 

ft ii l e s . 
Valamennyi nia'átagyartmányok vagíOr/.tó czeduhün lát-

ható a fottíikiló én ulsü eiö .iilitó 11 o ff J á n o s tiiellkópe 
nriit v^d'ijí^y. E kép ogy álló kuriilék, mety a'att. Johann 
Hoff teljes aTáiráöa látható A hol ez a valódtaágót bizonyító 
jel hiányzik, ott csalás forog faun és azon gyártmányt; tessék 
mint m e g h a m í s 1 t o 11 a t visszaadni — Két forinton 
aluli kiikhin ényt tiem l'oganosítunk 
.ffl; Főraktár Szarvason: N y á c s i k S o m a.T^fl 

flflf Főraktár MezÖ-Turón: Schreiber Sámson, -frfl 

3— 

* X 
x x x x 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
8 
n 
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Ada május 1-én 1881. arany érem. 

Zala-Egerszeg május 2-án, 1881 elsö-dij. 

Brog le J. és M ü l l e r 
gép- és rosta-lemez gyára 

Q C BUDAPESTEN, a Margit-hid közelében, készit^sm 

T r l e u r ö k e t (konkoly valasztó) 6 külön-
féle nagyságban. 

T r i e u i ' l i e i i j r e r e k e t malmok 
szamara. 

K o p l a l ó k a t . 

S z e l e l ő r o s t á l i a t , 

S z i t á k a t é s r o s t a k i i t , 

számára. 
cséplőgépek 

19 - ao 

Raktár Szarvason : ELEFÁNT PÁL nrnnl 
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Az , intézet nyomása. 


	Szarvas 5.évf.41.sz.-(1881. október 9.) 1. oldal
	Az országgyűlés megnyitása

	Szarvas 5.évf.41.sz.-(1881. október 9.) 2. oldal
	Tárcza
	A "sötét éjfél"
	Béry Lehel


	Szarvas 5.évf.41.sz.-(1881. október 9.) 3. oldal
	Hírek
	A szarvasi első zenekar
	Schowarcz Adolf
	Kincstalálás


	Szarvas 5.évf.41.sz.-(1881. október 9.) 4. oldal
	Julius Caesar meggyilkolása

	Szarvas 5.évf.41.sz.-(1881. október 9.) 5. oldal
	Napoleon Jeromos

	Szarvas 5.évf.41.sz.-(1881. október 9.) 6. oldal
	Fischbein Ignácz és neje
	Tarkaságok

	Szarvas 5.évf.41.sz.-(1881. október 9.) 7. oldal
	Képünkhöz
	Hirdetések

	Szarvas 5.évf.41.sz.-(1881. október 9.) 8. oldal

